
ОБЛАСТНОЙ ОБЩЕСТВЕННО-ПОЛИТИЧЕСКИЙ ЕЖЕНЕДЕЛЬНИК Аспирант Тюменского госуниверсите- 
та Андрей МАКОВЕЕВ стал третьим 
в спринте на втором этапе розыгрыша 
Кубка мира по биатлону, который прохо­
дил на минувшей неделе в Австрии.
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Красавицы спортсменки
СОБЫТИЕ НЕДЕЛИ ,

пришли
раньше назначенного часа,

или День большого волейбола 
«Тюменском госуниверситете

ИРЕНА ГЕЦЕВИЧ, фото Д.Зиновьева

Две Ольги, две студентки ТюмГУ - Оля Коба 
(сверху) и Оля Гирда с сыном Ярославом

Фото на память

Девушки о чем-то оживленно беседовали между собой. Но как только 
в зал зашли руководители области и университета, они дружно встали. Чем 
вызвали изумление. Они нарушили этикет, но вышло это так мило, сразу 
видно - команда.

«МКТ-ТюмГУ» - так называется команда, с которой в этот день встре­
чались: вице-губернатор Тюменской области Сергей Сарычев, заместитель 
председателя Тюменской областной думы, председатель областной федерации 
волейбола Виктор Рейн и ректор Тюменского государственного университе­
та Геннадий Чеботарев. Эта встреча состоялась на территории университета 
прежде всего потому, что практически все спортсменки учатся в первом вузе 
региона. Все, за исключением четырех школьниц. Команда играет в высшей 
лиге А чемпионата России. Это уже само по себе серьезно. Но если брать 
во внимание один только факт, что команда родилась в мае 2003 года, то ее 
продвижение по лестнице спортивных достижений можно назвать вполне 
успешным. Да. они пока в крепких середняках высшей лиги. Но кто сказал, 
что чемпионами быстро становятся? У наших девчонок все впереди.

Вот про это самое все и говорилось на встрече, которую начал директор 
волейбольного клуба МКТ П.Зайцев. Представив всех спортсменок, он не­
много сказал о планах и проблемах.

(Окончание на стр. 7)

КАЛЕНДАРЬ. 12 ДЕКАБРЯ ■ 
ДЕНЬ КОНСТИТУЦИИ РФ

Это нужно 
знать!
ВЕРА АНИСИМОВА, 

ученица Академической гимназии ТюмГУ

Конституция - Основной закон государства, оп­
ределяющий его общественное и государственное 
устройство, избирательную систему, принципы ор­
ганизации и деятельности государственных органов и 
основные права и обязанности граждан.

Для каждого государства принятие Конституции 
- важное событие, указывающее на наличие демокра­
тии в стране. Современный текст Конституции РФ 
был принят 12 декабря 1993 года на всенародном го­
лосовании и вступил в силу со дня его официального 
опубликования 25 декабря 1993 года.

По Конституции РФ «Россия есть демократичес­
кое федеративное правовое государство с республикан­
ской формой правления» (Статья 1), «Человек, его 
права и свободы являются высшей ценностью. При­
знание, соблюдение и защита прав и свобод человека и 
гражданина - обязанность государства» (статья 2).

Конституция закрепила принцип разделения влас­
тей. Глава Российского государства - Президент. Он 
наделен широкими полномочиями: определяет основные 
направления внутренней и внешней политики, выступает 
гарантом Конституции и целостности России.

Высшим органом исполнительной власти являет­
ся Правительство. Оно разрабатывает и обеспечива­
ет выполнение государственного бюджета, управляет 
федеральной безопасностью, обеспечивает оборону 
страны, проводит политику в области культуры, здра­
воохранения, образования.

Законодательные функции закреплены за Феде­
ральным собранием, состоящим из двух палат - Совета 
Федерации и Государственной думы. Проекты законов 
сначала обсуждаются в Думе, затем их утверждает Совет 
Федерации. Одобренный закон поступает на подпись к 
Президенту, который подписывает и публикует его.

Еще одна ветвь власти - судебная система. Ее вы­
сшими органами являются Конституционный суд, Вер­
ховный суд и Высший арбитражный суд.

День принятия Конституции РФ стал одним из 
главных государственных праздников нашей страны. 
А вот является ли он истинно народным и известным - 
это другой вопрос. 30 % процентов опрошенных мною 
людей затруднились ответить на вопрос «Какой празд­
ник отмечается 12 декабря», 20 % вспомнили, что этот 
день как-то связан с Россией, а 50 % с уверенностью 
ответили - «День Конституции». Здесь можно было 
бы сказать: ЦЕЛЫХ 50% опрошенных, но на самом 
деле - это ВСЕГО ЛИШЬ 50%, ведь остальные 50 
даже представления не имеют, что это за праздник. 
1 1олучается, что для них День Конституции - всего 
лишь дополнительный выходной.

День Конституции РФ - праздник, о котором 
должен знать каждый, ведь не будь у нас этой Консти­
туции - не было бы у нас таких прав и свобод, Россия, 
может быть, не была бы демократической республи­
кой. Да и вообще не понятно, в какой стране мы бы 
жили. Чтобы этот важный праздник совсем не забыл­
ся, каждый год в День Конституции проводятся об­
разовательные, ознакомительные мероприятия, в ходе 
которых -моди знакомятся с основными положениями 
нашего Основного закона, узнают свои конституци­
онные права, свободы и обязанности.

Не забывайте об этом замечательном празднике. 
С Днем Конституции РФ!
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В начале декабря в Тюменской 
области побывал Генеральный
консул Германии в Екатеринбурге 
г-н Тило Клиннер

ИРЕНА ГЕЦЕВИЧ, фото Д.Зиновьева

В рамках его визита состоялось и посещение Тюменского 
государственного университета. Генеральный консул и сопро­
вождавшие его лица познакомились с коллекцией отдела редкой 
книги в университетской библиотеке.

И встретились с руководством университета: ректором, до­
ктором юридических наук профессором Геннадием Чеботаре­
вым и президентом, доктором философских наук профессором 
Геннадием Куцевым. Дружеская беседа проходила на терри­
тории Регионального института международного сотрудничес­
тва ТюмГУ.

Геннадий Чеботарев, открывая встречу, рассказал гостям о 
международных связях ТюмГУ, в первую очередь обратив вни­
мание на отношения университета с вузами Германии. Консул в 
свою очередь рассказал о возможных вариантах сотрудничества, 
в котором вузы могли бы рассчитывать на содействие вверенного 
гостю консульства. Возможно ведь в Тюменском госуниверситете 
открыть центр немецкого языка. В рамках реализации программы 
«Темпус» и на двусторонней основе можно 
провести научные конференции по заранее 
оговоренным темам.

У Германии так же, как и у России, 
есть проблемы в вопросах присоединения 
к Болонскому процессу. Тут тоже можно 
позаимствовать друг у друга полезные 
знания и опыт.

Хозяева и гости много шутили. Кстати, 
консул в нашем университете побывал уже 
во второй раз. Можно уже говорить о тра­
дициях.

ГАЛИНА ЕФИМОВА

В уютной атмосфере универси­
тетского ресторана «Alma mater» из­
вестные поэты и писатели собрались, 
чтобы почитать отрывки из своих 
произведений.

Возобновить эту традицию 
решила инициативная группа тю­
менской творческой интеллигенции 
в составе президента Тюменской 
ассоциации литераторов Алексан­
дра Кравцова, профессора ТюмГУ 
Владислава Крапивина и заместителя 
председателя Тюменского отделения 
Союза российских писателей Анато­
лия Марласова.

Возрождение 
полузабытой традиций

Для поэта выступление на пуб­
лике, тем более благодарной и за­
интересованной - самая лучшая из 
мыслимых наград. А возможность 
встретиться и услышать несколько 
строк в исполнении самого автора и 
попросить автограф - настоящий по­
дарок для ценителей.

На творческий вечер тюменских 
литераторов приглашены все желаю­
щие - двери были открыты для всех. 
Студенты, давние выпускники, со­
трудники университета и просто ин­
тересующаяся культурой публика 
ловила каждую строчку зачитанного 
рассказа или рифму стихотворения.

«Традиции рождаются, живут 
и видоизменяются. Литературные 
вечера и литературно-музыкальные 
гостиные в Тюменском госунивер­
ситете проводятся уже давно. Еще в 
шестидесятых годах в педагогическом 
институте (именно так именовался 
тогда ТюмГУ) литературные вечера 
вызывали большой интерес у студен­
тов. Позже давняя традиция вновь 
всплывала в памяти и воплощалась в 
жизнь форме литературных мастер­
ских с презентациями литературных 
студенческих сборников», - вспоми­
нает проректор по внеучебной работе 
Надежда Александровна Ермакова.

Многим сотрудникам госунивер- 
ситета запомнились вечера поэзии в 
Доме ученых. Теперь в этом здании, 
что неподалеку от международно­
го института финансов, управления 
и бизнеса, располагается польский 
костел.

«Под сводами этого здания зву­
чали не только стихи и проза про­

фессиональных и самодеятельных 
литераторов, но и прекрасные звуки 
органа», - продолжает она.

Известный детский поэт, член 
Союза писателей России, Алек­
сандр Евгеньевич Шестаков своими 
добрыми и непосредственными сти­
хотворениями напомнил каждому из 
собравшихся о детстве.

Прозаик Нина Сергеевна Чуп- 
риянова озвучила несколько расска­
зов из своей недавно изданной книги 
рассказов «Буткинские былинки», в 
своеобразной форме имитирующих 
разговорную речь жителей ураль­
ской деревни Бутка. В коротких 
повествованиях Нина Сергеевна от­

ражает быт, культуру и нравы жите­
лей зауральского села Свердловской 
области.

Порой зал замирал от неожидан­
ного поворота сюжета в рассказе, 
взрывался смехом и аплодисмента­
ми при удачной и озорной рифме, а 
иногда собравшиеся так сочувство­
вали вымышленным персонажам, что 
это читалось в их глазах.

Член Союза писателей России 
заслуженный работник культуры 
РФ Анатолий Михайлович Марла- 
сов порадовал начинающих литера­
торов короткими отрывками стихов 
из своего творческого багажа.

И конечно же выступил с чтени­
ем стихов «заслуженный мэтр рос­
сийской и мировой литературы», как 
представили его гостям. Владиав^ 
Петрович Крапивин. Стихи в ег^Ц 
полнении вызвали бурю положитель­
ных эмоций. Он прочитал несколько 
стихотворений по памяти, и еще пару, 
сверяясь со своей же книгой. Хоте­
лось слушать еще и еще...

Кроме известных фамилий в этот 
вечер в университетском ресторане 
звучали произведения и молодых ав­
торов. Среди творческой интеллиген­
ции появляются новые имена.

Малую толику из своих сочине­
ний озвучили выпускница ТюмГУ. а 
ныне сотрудник пресс-центра МЧС 
Анастасия Перлухина и студентка 
специальности «Издательское дело и 
редактирование» Ольга Добрынина.

Организаторы планируют сделать 
встречи в «литературной гостиной» 
постоянными. С периодичностью в 
месяц.

Неоконченная война
НИКОЛАИ СТУПНИКОВ

5 декабря в рамках Дней Истории, проходящих в 
Институте истории и политических наук ТюмГУ, состо­
ялась презентация поискового отряда «Десант памяти». 
Дата может показаться символической - в этот день в 
1941 году началось контрнаступление Советской армии 
в битве под Москвой.

Областное молодежное объединение «Десант 
памяти» создано в 2003 году. Входящие в его состав 
отряды занимаются поиском и перезахоронением ос­
танков советских солдат, участников Великой Отечес­

твенной войны. Традиционное место работы тюменских 
поисковиков - так называемая Долина Смерти. Мясной 
Бор - населенный пункт в Новгородской области, где в 
1942 году погибла Вторая Ударная армия. При попытке 
прорваться к осажденному Ленинграду армия, командо­
вал которой генерал Власов, попала в окружение.

Вниманию посетителей была представлена часть 
экспонатов, найденных в болотистых лесах - солдат­
ская посуда, фляжки (как ни удивительно, не только 
алюминиевые, но и стеклянные), боеприпасы, отечес­
твенные и немецкие. На все вопросы гостей, касаю­
щиеся экспозиции, подробно отвечал студент-историк 

Геннадий Рыжов.
Однако главная цель поисковиков - не эти 

«трофеи». Так называемый «смертный медальон» - вот 
самая ценная находка. И самая редкая. Во-первых, его 
очень трудно обнаружить, нс поможет даже металло­
искатель - медальоны делали из эбонита. Во-вторых, 
среди солдат ходило суеверие - если заполнишь меда­
льон - обязательно будешь убит. Поэтому и исполь­
зовали черные цилиндрики в своем солдатском быту, 
например, как игольницы. И, в-третьих, даже если 
повезло и медальон найден, очень часто данные, вне­
сенные в него, прочитать невозможно. Как бы там ни 
было, такие медальоны - практически единственная 
возможность идентифицировать личность погибше­
го бойца.

За все время работы поисковики обнаружили ос­
танки 5 900 солдат и офицеров, 270 медальонов.

О том, как нелегка работа поисковика, рассказыва­
ет открывшаяся в 11-м корпусе ТюмГУ (фотовыставка 
«Неоконченная война».

2 ТюмГУ в Интернете - www.utnin.ru

http://www.utnin.ru
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Россия в
ЭКОНОМИКА

определенной степени находится 
за пределами этой большой игры

СЕРГЕЙ РЕУТ

В начале XXI века начался период 
дешевого и доступного доллара. Под 
предлогом стимулирования внутренне­
го потребления ФРС снизила и под­
держивала на очень низком уровне 
свою базовую ставку. До определен­
ного предела за ФРС вынужден был 

•следовать и ЕЦБ. Серьезной инф- 
_1ии потребительских товаров при 

этом поначалу не возникло, так как 
промышленные компании Китая с 
удовольствием снабжали потребитель­
ский рынок США дешевыми това­
рами, а китайский центробанк охотно 
покупал американские государствен­
ные ценные бумаги в свои резервы.

Обязанности по стерилизации 
чрезмерной эмиссии долларов и фи­
нансирования дефицита американско­
го бюджета взяли на себя центральные 
банки развивающихся стран, пальма 
первенства в этой стерилизации при­
надлежит Китаю, Японии и России. 
Если исходить из того, что доллар - 
резервная валюта, а двойной дефицит 
(бюджета и текущего платежного ба­
ланса) в США - временное явление, 
то для развивающихся экономик, не 
уверенных в собственной конкурен­
тоспособности, политика привязки 
национальной валюты к доллару и на- 

|^1ление резервов была правильной. 
^4<а оставалась бы правильной, если 
бы привязка осуществлялась к валюте 
страны с экономикой, не требующей 
для своего поддержания денежной 
накачки из-за дефицита бюджета и 
угрозы дестабилизации финансовых 
институтов.

По мнению экс-главы ФСФР 
России О.Вьюгина, сложившийся в 
начале 2000-х мировой финансово- 
экономический механизм развали­
вается. В пользу этого говорят два 
обстоятельства. Первое обстоятель­
ство - пошатнулась стабильность 
финансовых институтов, которые 
обеспечивают инвестирование на­
коплений. Годы чрезвычайно мягкой 
денежной политики, соответственно, 
повышенной ликвидности финансовых 
рынков и инфляции активов не могли 

не поставить балансы крупнейших ми­
ровых банков под повышенные, хотя 
до поры до времени скрытые, риски. 
Становится ясно, что если вернуть 
денежную политику мировых цент­
ральных банков к здравому смыслу 
(такая попытка была сделана амери­
канским центробанком в 2006 году), 
то возможность банкротства крупней­
ших мировых финансовых институтов 
становится реальной. ФРС в этой си­
туации предпочла вновь приступить 
к снижению процентных ставок как 
альтернативе целевой помощи отде­
льным банкам.

Второе обстоятельство - вряд ли 
страны, поддерживающие фиксиро­
ванные курсы своих национальных 
валют, захотят оплачивать квазифис- 
кальный дефицит США и еврозоны, 
идущий на поддержку финансового 
сектора США и Европы. Китай и 
Япония рано или поздно будут вы­
нуждены отказаться от политики 
искусственного занижения курсов 
национальных валют по отношению 
к доллару.

По мнению главного экономиста 
инвесткомпании «Тройка-Диалог» 
Е. Гавриленкова, на самом деле нет 
никакого всеобъемлющего глобаль­
ного кризиса. То, что происходит в 
финансовом мире, - это некая коррек­
тировка. Есть проблемы на конкрет­
ном рынке ипотечного кредитования 
в США, есть торможение ряда стран, 
включая Америку. Но когда мировая 
экономика третий год подряд растет 
на 5% и на будущий год прогнозы 
МВФ близки к этому уровню - 4,8%, 
не думается, что это кризис. Если мы 
посмотрим, что происходило раньше, 
то увидим: среднегодовые темпы 
роста мировой экономики составляли 
3-3,5%. И несмотря на все эмоции, 
фондовые индексы находятся либо на 
исторических максимумах, либо в не­
посредственной близости от них.

При этом, говоря о темпах ми­
рового экономического роста в 5%, 
необходимо иметь в виду что рост ге­
нерируется какими-то компаниями, ко­
торые зарабатывают прибыль и акции 
которых растут. И если мы притормо­

зим и уйдем от нынешних 5% к 3,5- 
4%, я не вижу в этом кризиса. Рост 
будет продолжаться какое-то время 
высокими темпами до тех пор, пока 
принципиально что-то не поменяется в 
мировой финансовой архитектуре.

Весь пафос макроэкономической 
политики в развитом мире был направ­
лен на стимулирование внутреннего 
спроса. Но когда ставки снижаются 
до 1% в Америке, до 2% в Европе, 
а в Японии до 0,25%, это явно си­
туация, которая не способствует ак­
кумулированию сбережений в этих 
странах. При таких ставках люди не 
сберегают, а потребляют и берут в 
долг. Берут кредиты - и ипотечные, 
которые сейчас прорвались, и потреби­
тельские. Тогда эти действия принес.\и 
эффект - рецессии не произошло. Но 
возникла следующая ситуация: в раз­
витом мире норма сбережения упала, в 
то время как от стимулирования спроса 
в развитом мире выиграли страны раз­
вивающиеся - те, которые оказались 
более конкурентоспособны за счет 
дешевой рабочей силы. Они предло­
жили на мировой рынок товары. Это 
Китай и страны, которые обеспечива­
ют производственный процесс, вроде 
России - поставщики сырья, энергии. 
И рост сбережений сместился в раз­
вивающийся мир.

Проблема порождена не только 
плохими заемщиками. Для того чтобы 
снизить риски во всей системе и у себя 
лично, банки секьюритизировали эти 
долги (выпускали под них облигации. 
- The New Times), и они разошлись 
по миру. Это стало катализатором, 
который обнажил проблему. Но при­
нципиальная фундаментальная про­
блема заключается в том, что норма 
сбережений резко упала и стал расти 
долг. Несмотря на то, что впоследс­
твии ставки ФРС и ЕЦБ выросли, 
ситуация не поменялась, потому что 
в Японии ставка остается низкой. А 
мир уже един, по крайней мере финан­
совый мир. И для крупной компании 
нет смысла занимать на родном рынке 
под 5-7%, когда можно под полпро­
цента занять в Японии. По сути, что 
бы ни говорили сейчас представители 

центральных банков, они потеряли 
контроль над динамикой денежного 
предложения. Они уже не контроли­
руют прирост денежной массы в своих 
странах, хотя рынки и сами централь­
ные банкиры по инерции в это верят. 
Когда есть почти бесконечный источ­
ник дешевой ликвидности в Японии, 
деньги переносятся частными инвес­
торами в ту страну, в которую они 
считают нужным.

Это кризис доверия, а не кризис 
ликвидности. Просто банки затор­
мозили свою активность. Это на­
поминает 2004 год в России, когда 
экономика росла очень приличными 
темпами, лучше, чем когда бы то ни 
было: и инвестиции, и денежная масса
- все было неплохо. Но после закры­
тия Содбизнесбанка пошли слухи о 
том, что другие кредитные организа­
ции тоже ждут своей очереди, и банки 
перестали друг друга кредитовать, 
ставки пошли вверх, начался отток 
депозитов. Чтобы хоть как-то стаби­
лизировать ситуацию, потребовалось 
примерно 12 месяцев.

В это время, называемый так не­
которыми экономистами «механизм 
надувания пузырей», когда в Японии 
нулевая ставка и до бесконечности, 
по сути, можно печатать деньги, - по- 
прежнему работает. И до тех пор, пока 
этот механизм не будет ликвидирован, 
появление тех или иных «пузырей»
- неизбежно. Цены на любые виды 
активов раздувались - цены на недви­
жимость, сырьевые товары, металлы. 
На все, что хоть как-то может сбере­
гаться в условиях избыточного предло­
жения денег в мировой экономике. Что 
могут сделать центральные банки? 
Да ничего они не могут сделать, пока 
они не контролируют рост денежного 
предложения. Если ФРС или ЕЦБ 
будут дальше повышать ставку, это 
создаст еще более выгодные условия 
для того, чтобы деньги создавались в 
Японии и перемещались в зоны, где 
процентные ставки выше.

Что в этих обстоятельствах делать 
России? Россия в определенной сте­
пени находится за пределами этой 
большой игры. В отличие от Китая мы 

не снабжаем Америку товарами, 80% 
нашего экспорта - сырье и первый пе­
редел, спрос на которые зависит от 
темпов мирового экономического раз­
вития. а не от настроения домашних 
хозяйств США. Основной поток им­
порта в Россию - из еврозоны и Азии. 
Поэтому России нет смысла осущест­
влять накопление валюты, которую в 
сложившихся обстоятельствах трудно 
назвать резервной, и платить за это 
внутренней инфляцией. Прекратить 
форсированное накопление резервов 
возможно только при отказе от фик­
сированного курса рубля и переходе 
к более гибкой политике курсообра- 
зования, к принципам плавающего 
курса рубля.

При этом без изменения текущей 
тенденции в повышении коммерчес­
кого участия государства в эконо­
мике этот переход может оказаться 
рискованным. Прекращение протек­
ционистской курсовой политики надо 
дополнить маневром по перерасп­
ределению части ресурсов стабили­
зационного фонда в частный сектор 
посредством снижения федеральных 
налогов. Это ключевое изменение 
направленности экономической по­
литики, которое поможет ослабить 
внешнее конкурентное давление на 
отечественные компании. Не удалось 
удержать стабилизационный фонд, 
размер которого оправдывался не­
обходимостью борьбы с инфляцией 
и поддержания слабого рубля во имя 
защиты отечественных производите­
лей от внешней конкуренции. Траты 
пошли, выросла инфляция. Деньги 
пошли на развитие госкорпораций, 
которые никогда не будут эффектив­
нее частных предприятий. Но именно 
от уровня конкурентоспособности 
частного сектора - мелких и сред­
них предприятий - зависит будущее 
России. Перераспределение нефтя­
ной ренты, поступающей в государс­
твенный бюджет, в пользу развития 
госкорпораций - действие в абсолют­
но противоположном направлении, 
и представляет далеко не самый эф­
фективный вариант экономической 
политики.

ВЫСТАВКА

История новогодней игрушки
Н.П.ПУТИЛОВА, фото Е.Шарова

Выставка с таким названием от­
крылась 5 декабря в музее археоло­
гии и этнографии ТюмГУ.

Первыми гостями музея стали 
учащиеся 9-го класса гимназии 
№12, которые первыми получили 
возможность познакомиться в зани­
мательной форме, не только с исто­
рией новогодних праздников, но и с 
традицией украшать елку. Первые 
посетители смогли увидеть на вы­
ставке уникальную коллекцию елоч­
ных игрушек, среди которых есть 
даже такие, которым уже исполни­
лось почти 70 лет. В коллекции музея 
порядка 60 раритетных елочных ук­
рашений.

Игрушки попали в фонды благо­
даря объявленной музеем акции по 
обмену старых игрушек на новые. 
На призыв музейщиков откликну­
лись неравнодушные жители города, 
а также ветераны ТюмГУ. Так была 
собрана богатая коллекция. Теперь 
все желающие могут увидеть эти ин­
тересные экспонаты. Кроме этого на 
выставке можно узнать много нового. 
Например, что обычай украшать де­
ревья существовал у наших предков 
еще более двух тысяч лет назад. В 

те далекие времена считалось, что в 
ветвях деревьев нашли приют могу­
щественные духи - как добрые, так 
и злые, и, чтобы поладить с ними и 
добиться их помощи в повседневной 
жизни, приносились обильные дары, 
которые развешивали на ветках. В 
новое время, в XVI веке в Централь­
ной Европе в рождественскую ночь 
было принято ставить на середину 
стола маленькое деревце бука, укра­
шенное сваренными в меду мелкими 
яблочками, сливами, грушами.

И лишь XVIII век выбрал ель 
королевой праздника. В 1807 году 
на Дрезденской рождественской яр­
марке уже продавалось очень много 
елок, их охотно раскупали. Так по­
явилась неббходимость в изготовле­
нии специальных игрушек.

Поначалу елки убирались до­
вольно просто, но продолжалось это 
недолго. Постепенно на колючих зе­
леных ветвях помимо традиционных 
яблок появляются орехи, сладости, 
шары. А на макушке - изображе­
ние звезды или солнца, вырезанное 
из плотной бумаги или сделанное из 
соломы.

Довоенные елочные игрушки 
удивительно перемешались с дорево­
люционными. Хрупкие фарфоровые 
маркизы и золоченые шары соседс­

твовали с дирижаблями, парашюта­
ми с надписью «СССР» и советской 
символикой - серпом и молотом, 
красными звездами.

В 1949 году к 150-летию со 
дня рождения Пушкина появились 
елочные игрушки - персонажи пуш­
кинских сказок. Они создавались 
по образу и подобию старинных, 
продолжая традиции западноевро­
пейской, в особенности немецкой 
игрушки.

Среди сказочных героев, шаров, 
стеклянных бус неожиданно попа­
дались игрушки, почти натураль­
но изображавшие маленьких детей 
в зимней одежде. По ним вполне 
можно изучать детский костюм тех 
лет.

Не меньшей популярностью в то 
время пользовались украшения из 
картона, оклеенные алюминиевой или 
бронзовой бумагой. Это были все­
возможные фантастические птицы 
и животные, деды морозы, снегу­
рочки, фигурки людей и маленькие 
звездочки.

Праздничная елка конца XIX и 
начала XX века выглядела совсем 
не так, как сегодня. И хотя разнооб­
разие елочных украшений, пожалуй, 
ничем не уступало современному, 
практически все это великолепие 

вплоть до начала и даже середины 
XX века делалось своими руками. 
Ведь покупные игрушки могли поз­
волить себе только состоятельные 
семьи. Но и в таких домах часто 
сами вырезали и клеили елочные иг­
рушки. Конечно же, главными твор­
цами этого чуда были дети, хотя с 
удовольствием принимали участие в 
изготовлении украшений и старшие 
члены семьи.

Возможность сделать своими 
руками новогоднюю игрушку полу­
чили и гимназисты, пришедшие пер­
выми на выставку. На мастер-классе 
«Елочная игрушка» каждый желаю­
щий смастерил себе на елку незатей­
ливую игрушку.

Все посетители выставки «Исто­
рия новогодней игрушки» остались 
довольны посещением музея.

Сотрудники музея выражают 
глубокую благодарность своим дари­
телям, при помощи которых и была 
организована данная выставка это: 
Барсукова Л.М., Панфилова Н.Н., 
Рассказова С.В., Чащина К.И., Ка­
танаева В.Г., Батырева Н.П., Сави­
ных Л.Т., Васиховская Н.С.

Посетить выставку «Исто­
рия новогодней игрушки» можно 
до 14 января 2008 года с 9-18 
часов ежедневно, кроме выход­
ных. Музей археологии и этногра­
фии ТюмГУ находится по адресу: 
ул.Володарского,6, тел.46-29-80.
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Теперь эти шесть человек -
ценные сотрудники для университета

ГАЛИНА ЕФИМОВА

«Стажировка сотрудников тех­
нопарка ТюмГУ была запланиро­
вана еще полгода назад, во время 
ознакомительного визита в США, 
по инициативе заместителя директо­
ра технопарка ТюмГУ по междуна­
родным связям Андрея Викторовича 
Толстикова. Основная цель - оп-
ределиться с технопарком, в кото­
ром в ближайшее время смогли бы 
пройти стажировку наши сотрудни­
ки», - говорит директор технопарка 
Тюменского госуниверситета Виктор 
Юрьевич Рядинский.

И вот идея реализовалась - со­
трудники технопарка Тюменского 
госуниверситета посетили научно-ис­
следовательскую и технологическую 
корпорацию Университета Индианы 
и американские города Индианаполис 
и Блумингтон.

Специально для делегации из 
ТюмГУ американская сторона ор­
ганизовала обучающие семинары, 
круглые столы и лекции. Обучение 
проводил президент Научно-иссле­
довательской и технологической кор­
порации Университета Индианы и 
одновременно исполнительный ди­
ректор Центра новейших техноло­
гий доктор Марк Лонг, сотрудник 
научно-исследовательской и техно­
логической корпорации Университе­
та Индианы Мэтт Рубин и директор 
Школы бизнеса Келли Университета 
Индианы Дональд Куратко.

Темы занятий были достаточно 
специфическими, но очень важными 
для сотрудников технопарка ТюмГУ. 
Собственно для любого молодого тех­
нопарка эти сведения как глоток све­
жего воздуха - теперь они знают, как 
им нужно работать, чтобы прийти к 
максимальному результату, избежав, 
по возможности, убытков и разного 
рода издержек.

Во время обучения иностран­
ные коллеги научили россиян избе­
гать трудностей, сопровождающих 
любой технопарк и start-up компа­
нии в первое время существования, 
и как справляться с кризисными си­
туациями.

«Технопарк Университета города 
Индианаполис специализируется на 
исследованиях в области биомедици­
ны. Но нас интересовала не столько 
их специализация, сколько принципы 
работы и ее организация», - поясняет 
начальник центра повышения квали­
фикации в области инновационного 
менеджмента технопарка ТюмГУ На­
талья Александровна Шепелева.

Практические занятия делега­
ции включали посещение извест­
ной Школы бизнеса Келли, Центра 
трансфера технологий центрального 
кампуса и лаборатории Университе­
та Индианы.

Сотрудники технопарка Тюмен­
ского госуниверситета встретились со 
специалистами торгово-промьцплен- 
ной палаты и патентоповеренными, 
побывали на форуме «Indiana Health 
Indastry Forum» и даже приняли учас­
тие в семинарском занятии «Пуги 
сотрудничества центров коммерциали­
зации знаний в России и в США».

Кстати, в ходе этого семинара 
происходило апробирование проектов 
Тюменского государственного уни­
верситета на патеитопригодность в 
странах Европейского союза и США. 
Были рассмотрены некоторые проек­
ты с физического и химического фа­
культетов ТюмГУ, которые можно 
запатентовать, но в связи с высокой 
стоимостью патента (более 25 тысяч 
долларов) это будет возможно только
после маркетингового исследования 
по коммерциализации лицензий па­
тентов этих разработок.

«Помимо этого мы встречались с 
директорами start-up компаний тех­
нопарка Университета Индианы.

Узнали об особенностях развития 
инновационных фирм», - говорит за­
меститель директора технопарка Тю­
менского госуниверситета Алексей 
Сергеевич Прохошин.

Профессора, у которых есть новая 
идея или разработка - для них как ре­
бенок, которому они уделяют больше 
внимания, чем семье. И все же ученые 
не стремятся к тому, чтобы их разра­
ботка имела коммерческий успех, по­
этому они Moiyr погрязнуть в деталях 
и не стремятся применить ее на прак­
тике. Удивительно, но их совершен­
но не интересует, как их разработка 
будет воспринята рынком.

«За время стажировки мы узнали 
золотое правило: ученый, у которо­
го есть уникальная идея, никогда не 
должен быть директором, start-up ком­
пании. Потому что, становясь дирек­
тором, он неизбежно станет и плохим 
директором, и плохим ученым», - рас­
сказывает Наталья Александровна.

«Человек пропадает для науки, - 
добавляет Виктор Юрьевич. - России 
присущ иной подход, который можно 
выразить словами: «сам придумал 
- сам и делай», - то есть внедряй в 
практику свою идею.

Если прибавить сюда разницу 
в зарплате между нашими и амери­
канскими учеными, то им смысла нет 
выводить свои разработки на рынок. 
Если у американского профессора 
есть возможности для того, чтобы 
самому создать start-ap компанию за 
счет собственных средств, то наш про­
фессор не всегда может найти средс­
тва даже на аренду».

Проект технопарка ТюмГУ со­
ставлялся на основе многолетнего 
опыта американских коллег. Поэто­
му нет существенных различий между 
особенностями работы этих технопар­
ков, даже несмотря на то, что они рас­
положены на разных континентах.

«В Соединенных Штатах иная за­
конодательная система и система го­
сударственного финансирования. Что 
же касается патентов, то если у нас 
отстоять права на разработку очень 
сложно, то в Америке все гораздо 
проще, - говорит Виктор Юрьевич.

Главное отличие в том, что в 
США законы реально работают. А 
у нас пока соблюдаются недостаточ­
но хорошо. В качестве примера при­
веду закон «Обавторском праве». Он 
есть, ио все равно права композиторов 
и самих исполнителей ущемляются. 
Миллионными тиражами продастся 
нелицензионная продукция - музыка, 
фильмы...».

«Если мы изобрели технологию, 
а в силу разных причин ею незаконно 
наравне с нами пользуются конкурен­
ты, но мы не можем это проверить, 
потому что они работают на закрытой 
территории. В США существует спе­
циальная служба, которая имеет доступ 
везде и всегда. Они придут, проверят, 
докажут, да еще и выиграют судебное 
дело», - добавляет ведущий специалист 
Центра бизнес-сопровождения научно 
технических разработок технопарка 
ТюмГУ, Юлия Викторовна Денеко.

Особенности системы патенто­
вания в Америке таковы, что идея, 
которая готовится стать патентом, ни 
в коем случае не должна быть нигде 
опубликована, даже в статье самого 
автора. «Если она появилась в печати 
раньше, чем подана заявка, то о на­
учной новизне не может быть и речи. 
На непосредственное оформление 
патента уходит в среднем три года, 
но юридическую силу он имеет уже с 
момента подачи», - рассказывает На­
талья Александровна.

Марк Лонг, когда был в гостях 
в технопарке Тюменского универси­
тета, удивлялся - зачем патентовать 
какое-то изобретение, если оно пока 
не применяется на практике? Только 
для того, чтобы повесить на стенку? 
Если уже есть конкретный покупа­
тель, тогда это имеет смысл.

«То же самое касается и технопар­
ка. Если у нас бытует мнение, что это 
организация, приносящая огромные 
финансовые и научные дивиденды, 
то в Америке технопарк - это просто 
структура, помогающая бизнесу. Она 
сама не должна приносить прибыль 
и даже может быть затратной. Она 
создает благоприятные условия для 
бизнеса.

Но если технопарк - затратный 
механизм, то какой же смысл амери­
канцам его содержать? Суть в том, 
что он помогает науке перейти в прак­
тику. Университеты поддерживают 
свои технопарки и всячески их раз­
вивают для того, чтобы иметь систе­

му, которая позволит им привлекать 
деньги в науку. То есть финансирова­
ние науки напрямую связано с наличи­
ем и работоспособностью технопарка 
в университете. Это вполне разумно», 
- говорит Виктор Юрьевич.

Сотрудники технопарка 1 юмГУ 
выяснили практически все особен­
ности организации работы технопар­
ка Университета штата Индианы - как 
происходило его становление, как про­
водят отбор фирм и технологий, как 
подписывают и составляют договора 
и многие другие секреты, которые без 
преувеличения можно назвать экс­
клюзивными.

В Тюмень ученые вернулись с су­
щественными и осязаемыми результа­
тами работы. Командировка длилась 
ровно две недели. За это время тю­
менцы прошли курсы повышения 
квалификации по программе «Инно­
вационный менеджмент» и получили 
соответствующие сертификаты меж­
дународного образца.

К слову, эти сертификаты очень

неплохо защищены от фальсифика­
ции. Одна из новинок - вместо тра­
диционной чернильной печати на 
документе на первый взгляд вообще 
нет отпечатка. Но если приглядеться, 
то он бесцветный и вдавлен в бумаж­
ный лист. Различить его можно разве 
что на ощупь.

По итогам прохождения повы­
шения квалификации сотрудниками 
ТюмГУ достигнута договоренность 
о сотрудничестве между Центром 
повышения квалификации в облас­
ти инновационного менеджмента 
технопарка ТюмГУ и Школой биз­
неса Келли и получены материалы 
по инновационному менеджмен­
ту, деятельности start-up компаний 
технопарка. Это значит, что скоро 
американские специалисты приедут 
на Тюменскую землю, чтобы пере­
дать свой опыт заинтересованным 
ученым и бизнесменам, что называ­
ется, из первых рук.

Но эта договоренность не единс­
твенное достижение заграничной по­
ездки. Теперь технопарк Тюменского 
госуниверситета - полноправный член 
Международной ассоциации техно­
логических менеджеров университе­
тов и Международной ассоциации 
администрирования университетов и 
может абсолютно бесплатно пользо­
ваться уникальной базой данных по 
грантам и внедренным в США тех­
нологиям.

Тюменские специалисты по мере 
необходимости могут консультиро­
ваться с сотрудниками технопарка 
Университета Индианы по проблем­
ным вопросам деятельности технопар­
ка ТюмГУ и его start-up компаний. 
Общаться между собой ученые с 
двух континентов будут посредством 
видеоконференций и e-mail.

Культура другого континента 
хоть и кажется на первый взгляд 
чужой, но тюменцы нашли много 
общего с американцами. Заинте­
ресовали их и особенности деловой 
культуры. Например, традицион-

Технопарк Тюменского госу­
ниверситета благодарит за ока­
занную помощь:

- администрацию ТюмГУ;
- штаб инновационной образова­

тельной программы ТюмГУ
- НИИ экологии и рационального 

использования природных ресур­
сов ТюмГУ;

- Инновационный научно-произ­

ный для них бизнес-ланч. В Америке 
даже ланч проходит как совещание! 
В крайне неформальной, непринуж­
денной обстановке пока одни люди 
выступают, другие спокойно едят и 
пьют кофе, а потом задают вопросы. 
Как правило, в письменной форме.

Эти неформальные совещания во 
время обеда организует одна из start­
ap компании или технопарк в целом. 
Каждое подобное «собрание» имеет 
определенную тематику. А место про­
ведения не принципиально - ресто­
ран, крупная юридическая фирма или 
конференц-зал технопарка. Вопрос 
решается с точки зрения удобства 
- куда будет удобнее приехать биз­
несменам.

«Бизнес-ланчи проводятся 
каждый месяц (не реже, но и не чацш|| 
и обычно на них приходит очень мнО1 
народа. Определяется тема, пригла­
шаются заинтересованные специалис­
ты и во время обеденного перерыва 
обсуждают собственные проекты и 
разработки», - объясняет Алексей 
Сергеевич.

Именно во время таких нефор­
мальных встреч и завязываются новые 
связи и знакомства, а по возможности 
заключаются договоры и контракты.

«Но уникальность этих бизнес- 
ланчей не только в этом. Пока ученый 
рассказывает о своем проекте, его 
слушает наравне с остальными учас­
тниками «бизнес-ангел», который
может профинансировать его проект. 
Среди всех докладов он может вы­
брать наиболее перспективный, с его 
точки зрения», - уточняет Виктор 
Юрьевич.

Время их командировки совпало 
с важным для американцев празд­
ником - Днем благодарения. «В знак 
особого уважения и расположения 
Мэтт Рубин пригласил нас в гости, 
чтобы отпраздновать вместе с его ог­
ромной семьей. Вообще это большое 
исключение - День благодарения, 
сугубо семейный праздник, и в этот 
день за столом собирается вся семья, 
даже если люди живут далеко друг 
от друга», - делится впечатлениями 
Алексей Сергеевич.

В общей сложности специалисты 
технопарка ТюмГУ провели около 
тридцати часов в дороге. Причем 
большую часть этого времени - над 
океаном! Они все еще не могут при­
выкнуть к разнице во времени, а с 
Соединенными Штатами она вполне 
существенная - десять часов.

Теперь эти шесть человек - 
ценные сотрудники для университета. 
Управлению технопарками, трансфе­
ру технологий и администрированию 
научных исследований они учились 
у зарубежных коллег с многолетним 
опытом работы.

водственный комплекс «Тюменские 
системы водоочистки»;

- физический факультет ТюмГУ;
- химический факультет ТюмГУ;
- биологический факультет ТюмГУ;
- а также всех, кто помогал в ор­

ганизации стажировки.

И надеется на дальнейшее плодо­
творное сотрудничество

4 ГюмГУ в Интернете - www.utmn.ru
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ИРЕНАГЕЦЕВИЧ. 
фото Д. Зиновьева

Она вдруг спустя много лет 
вспомнила про детскую мечту. И 
...поступила в университет.

Хотя поначалу побегала по 
разным инстанциям. Но все раз­
говоры-переговоры зашли в тупик. 
Непреодолимым оказался один- 
единственный вопрос о земле. Это 
по-нашему.

У Надежды Ивановны Мар- 
тынушкнной большой послужной 
список. В основном по торговой 
части. Она окончила институт на­
родного хозяйства в Свердловске. 
Прошла все ступеньки в карьере. 
Хотя сейчас говорит, что торговое 
Ьело ей изучать не хотелось. Но 
вместе с тем и не жалеет, что окон­
чила именно этот вуз.

А сейчас ей хочется сделать 
что-то для души. И она знает, что 
- открыть собственный детский сад. 
Говорит, «время пришло, можно 
теперь и для души чем-нибудь за­
няться». То, что оно, это время, 
пришло, она поняла по многим при­
чинам. Во-первых, дети выросли. 
Во-вторых, к прежнему бизнесу уже 
объективно стал пропадать интерес. 
А тут еще присмотрела небольшое 
помещение, в котором можно было 
бы разместить детский сад на четыре 
маленькие группки. Все вышло бы 
мило и по-домашнему комфортно. 
Тем более, нужда в детских садах 
просто огромная. В Тюмени, гово­
рят, около шести тысяч детей стоят 
в очереди на получение места. Вы­
растут, а очередь так и не подойдет. 
Ее детский садик пользовался бы 
большой популярностью среди ро­
дителей. Она говорит, сама бы своих 
детей отдала (А их у Надежды 
Ивановны трое. Правда, взрослых. 
Но уже есть внучка, племянники. - 
Прим, авт.) в такой садик. Конечно, 
от такого, каким она его придума­
ла, доходов ждать долго придется. 
Но и на чью-то помощь она тоже 
не рассчитывает. Однако пока свой 
проект Надежда Ивановна приоста­
новила. Из-за земли, труб и прочих 
препятствий.

... И стала студенткой института 
педагогики, психологии и управле­
ния Тюменского государственного 
университета. При этом она ничего

Она еще напишет свою
педагогическую поэму

удивительного не видит в том, что 
они с дочерью Анной одновремен­
но, только в разных вузах получают 
высшее образование. Правда, мама 
- второе. Для дочери мамин сту­
денческий экспромт был поначалу 
забавным. Она даже думала, по­
балуется и бросит. Когда увидела, 
что мама корпит над учебниками, 
задала ей простой и прагматичный 
вопрос: «Неужели ты не можешь 

решить проблему оценок. Столь­
ко знакомых?» На что получила 
вполне резонный ответ: «Оценки 
меня так не волнуют. Мне важны 
знания». Тогда последовало пред­
ложение: «Ты слушай лекции, а 
потом пусть дадут тебе справочку, 
что ты прослушала курс». Не помог­
ло. Надежда Ивановна продолжает 
студенческую жизнь. Более того, ей 
с каждым месяцем становится все 
интересней. Говорит, «я же сижу 
учу, пишу контрольные, сдаю экза­
мены вместе со всеми».

- Надежда Ивановна, ваши 
одногруппники - люди совсем 
молодые. Вам комфортно с 
ними?
- Нормально. Мы уже второй 

год вместе учимся. Общаемся. С 
кем-то больше, с кем-то просто 
здороваемся. Находим общий язык. 
Ведь нас объединяет одна задача - 
сдать сессию, получить знания. У 
всех это по-разному получается.

- А Когда вы пришли посту­
пать, как университетский 
народ отреагировал на ваше 
появление?
- (Смеется) Посмотрели как на 

ненормальную. Показала им доку­
менты, диплом о высшем торговом 
образовании. И какая тут педаго­
гика?

- Кстати, а что ваши дети го­
ворят про идею садика?
- Нормально, говорят. Будут 

своих детей водить туда. Отдавать 
ведь в чужие руки жалко.

- К маме пристроят.
- Многие мои знакомые подде­

рживают это дело. И тоже собира­
ются в будущий сад отдать своих 
детей.

- Детский коллектив уже на­
бирается. Осталось только от­
крыть садик.
- Вот получу образование...
- А как к вам преподаватели в 
институте относятся?

- Как к студентке. Очень было 
интересно, когда я первый раз 
сдавала сессию. Кстати, первый 
диплом получала, когда родила 
первого сына. Прошло уже много 
лет, и я снова вспомнила эти ощу­
щения некоторого волнения,когда 
вытягиваешь билет. Хотя коленки, 
конечно, не дрожат. Но состояние 
приятного драйва есть.

Единственная тройка у меня 
пока по истории России. Перед 
экзаменами пришлось перечи­
тать огромное количество мате­
риала. Так что вроде готовилась. 
Но на экзамене победило чувс­
тво неуверенности. И я повелась 
на предложение преподавате­
ля получить без особого труда 
тройку. На «хорошо» и «отлич­
но» надо было «попотеть» с от­
ветами. Для себя решила, что 
выше чем на тройку все равно 
не знаю. Занимать чужое время, 
делая вид, что знаю материал, не 
стала. Ушла с сознанием испол­
ненного на «удовлетворительно» 
долга. На следующий день девоч­
ки и из нашей группы сетовали 
на меня. Укоряли, что струсила. 
А мне просто не хотелось выгля­
деть беспомощно, делать вид, что 
знаю. Хотя основной материал 
знала. За даты, факты я не была 
спокойна.

Про остальные экзамены могу 
рассказывать сколько угодно 
долго. Очень мне понравился курс 
психологии. Никогда не думала, 
что это такая интересная наука. 
С удовольствием читаю учебни­
ки и другую дополнительную ли­
тературу по психологии. Я ее на 

«отлично» сдала. И с нее пошли 
уже пятерки в зачетке. Но я совер­
шенно не думаю об оценках, не для 
этого получаю второе образование. 
Просто так получается.

- Словом, масть пошла. А вас 
не посещала мысль о том, что 
поздно вы за учебу взялись и 
вообще, надо было первое об­
разование получать именно 
психолого-педагогическое, а 
не торговое?
- Никакого сожаления нет. Все 

складывается так, как и должно 
сложиться.

- Студенткой стать никогда не 
поздно?
- Мне сейчас учиться очень ин­

тересно. Хотя торговля, которой 
отдано много лет, тоже очень ин­
тересное дело. Если заниматься ею 
как следует.

- Кстати, не могу удержаться 
от вопроса о том, как вы ощу­
щаете себя в роли покупатели 
в чужом магазине?
- Не знаю, я всегда старалась все 

покупать в своем магазине. Все, до 
мелочей. И всегда знала, что все у 
меня качественное. Это я говорю о 
продуктах, прежде всего.

- А за прилавком вы никогда 
не стояли?
- Один месяц. Но какой! Мага­

зин располагался возле администра­
ции области. Когда у нас ушла целая 
бригада, то мы все, руководители, 
вынуждены были сами стать к при­
лавку. Народ, наверное, повеселил­

Вообще, учеба в университете дает человеку мно­
го, в первую очередь поднимает его самооценку. 
Приятно же осознавать, что это ты знаешь. И что 
люди знают, что у тебя об этом можно спросить. А 
потом ты всякий раз себе доказываешь, что смо­
жешь, и у тебя все получится наилучшим обра­
зом.

ся. Покупатели, подходила очередь, 
брали что-то, я взвешивала, пода­
вала, а потом, рассчитывая, назы­
вала сумму, уже глядя на человека. 
И часто слышала удивленные реп­
лики» «Неужели это вы?» (Муж 
моей героини, Сергей Николаевич 
Мартынушкин, работал в то время 
заместителем губернатора Тюменс­
кой области. - Прим, авт.)

- И что вы отвечали?
- Это я! Целый месяц, пока не 

подобрали новый персонал, я была 
простым продавцом.

- Надежда Ивановна, я хочу 
вас вернуть к теме детского 
садика. Зачем? Вы не заме­
тили, как свои дети выросли, 
и теперь хочется как-то пов­
торить необыкновенные ощу­
щения?
- Почему не заметила? Все за­

метила. Только вот жалею, что не 
вела никаких записей. У детей на­
столько интересный мир. Они все 
впитывают, как промокашки. В 
возрасте с трех до пяти лет, что в 
них заложишь, то и получишь. И 
потом время бежит необыкновен­
но быстро, нужно успевать ловить 
мгновенья. Пока ребенок малень­
кий, ты его можешь подержать на 
руках. Ощущения необыкновенные. 
Потом он вырастет, и уже не попро­
сится на руки.

- Я понимаю, своих детей 
любить - одно удовольствие. А 
тут целый сад. И у всех носы 
в соплях, и на горшки их по­
садить надо. Словом, рутина. 
Какая тут любовь? А вы ведь 
хотите, что б и душа пела.
- Как не любя куда-то ходить? 

Вообще не надо не любя что-то 
делать, особенно это касается об­
щения с детьми.

- Хорошо, давайте я вам по- 
другому задам вопрос. В ваш 
садик, когда он откроется, 
смогут ходить, прежде всего, 
те дети, родители которых 
имеют хороший доход. И это 
будут непростые детки.
- Все дети хорошие и со всеми 

можно найти общий язык. Их надо 
воспитывать дома и в садике.

- Я слушаю вас, и понять не 
могу, зачем вам второе обра­
зование? У вас такой громад­
ный опыт воспитания детей. 
Троих ведь вырастили, дали 
образование, вывели в люди. 
А теперь уже с внучкой уп­
равляетесь, и с племянника­
ми. И они от вас уходить не 
хотят. Мне такая манера обще­
ния с детьми, как со взрослы­
ми людьми, очень импонирует. 
Как вы говорите: «Дуешься, 
ну и дуйся».
- А ребенок вообще долго оби­

жаться не может. Он тут же забы­
вает, что его обидели.

- Так вот я хочу у вас спро­
сить: а зачем вы учитесь, тра­
тите время?
- Я абсолютно не знакома с орга­

низацией дошкольной педагогики с 
управленческой стороны. Чтобы ор­
ганизовать по-настоящему хорошее 
детское учреждение, надо знать не 
только практическую педагогику.

- Когда вы во второй раз стали 
студенткой, почувствовали, 
что теперь время работает на 
вас и возраст тут ни при чем?
- Я никогда не ощущала своего 

возраста.
- И как все студенты, пишете 
шпаргалки?
- Пишу, но для себя. Я никогда 

не умела ими пользоваться. Меня 
глаза выдадут. Даже учась в ин­
ституте народного хозяйства. И 
никогда не писала маленькие шпар­
галки. Делаю записи для себя. Но 
что удивительно, мне всегда попа­
дается то, что я знаю. Наблюдать 
за студентами - одно удовольствие. 
Мне кажется, преподаватели видят 
их насквозь, они хотят получить пя­
терки, но при этом, чтобы их ни о 
чем не спросили.

Не люблю приходить на семи­
нары или экзамены, не зная темы. 
Вообще, учеба в университете дает 
человеку много, в первую очередь 
поднимает его самооценку. Приятно 
же осознавать, что это ты знаешь. И 
что люди знают, что у тебя об этом 
можно спросить. А потом ты всякий 
раз себе доказываешь, что сможешь, 
и у тебя все получится наилучшим 
образом.

- Мне почему-то кажется, что 
когда вы будете получать этот 
диплом, то разрешится и про­
блема с открытием детского 
садика.
- Я не сомневаюсь в том, что 

все равно что-то сделаю в этом на­
правлении. Сейчас обстоятельс­
тва складываются так, что все это 
отодвигается.

Именно отодвигается. Говорят, 
если что-то очень сильно хочешь 
сделать, то это обязательно полу­
чится.

Когда я разговаривала с Надеж­
дой Ивановной, то меня почему-то 
охватила наивная детская зависть. 
Она учится, а я - нет. Потом оп­
равдала себя одним важным аргу­
ментом: у нее силы воли больше, 
а во мне - лени. Хотя то, что она 
учится в университете, не должно 
никого удивлять. Сейчас многие 
получают второе-третье высшее 
образование. Время такое пришло, 
когда одного диплома для реализа­
ции перспективных идей уже мало. 
И возраст тут тоже ни при чем. У 
меня тоже в жизни есть подобный 
пример: когда я стала студенткой 
Латвийского госуниверситета, моя 
родная тетка, будучи школьным 
завучем, поступила в пединсти­
тут. Это воспринималось нормаль­
но. И я не делаю никакой новости 
из студенческой жизни Надежды 
Мартынушкиной. Мне интересен 
ее жизненный зигзаг: от торгов­
ли к педагогике. Надеюсь, через 
год-два мы вернемся к этой теме 
и расскажем уже новую современ­
ную педагогическую поэму от мамы 
троих детей, бабушки пока одной 
внучки и очаровательной хозяйки 
дома, где счастливыми становят­
ся и другие дети. Пусть пока эта 
мечта похожа на сказку. Но это 
только пока.
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День Ивана Федорова расписан гю часам. 
С угра учеба в университете, потом работа, куда 
он спешит, захватив с собой спортивную сумку, 
а после - спортзал. «Никакой личной жизни», - 
с удивлением и порой непониманием произносят 
его знакомые. Но на эту реплику у Ивана ответ 
уже готов: «Это и есть моя личная жизнь».

И она, безусловно, успешная. На счету у 
студента 5-го курса эколого-географического 
факультета ТюмГУ удачные выступления на 
Всероссийской студенческой олимпиаде «Сов­
ременное естествознание и экология» (Ир­
кутск, 2005 год), на Большом географическом 
фестивале в Санкт-Петербургском госунивер- 
ситете, победа на олимпиадах по геоэкологии 
и природопользованию в номинации «Гео- 
информационные системы» (Воронеж, 2007 
год). Также он призер спартакиад и первенств 
ТюмГУ по волейболу. Недавно Иван узнал еще 
об одной победе - он стал обладателем именной 
стипендии губернатора Тюменской области.

«Это и есть моя
личная жизнь»

Впрочем, к победам он относится спокой­
но, ведь они начались у него еще в школь­
ной жизни. Уже тогда он начал ездить на 
олимпиады, читать специальную литера­
туру. Учитель Ярковской средней школы 
Вера Еремеевна Романова не отказывала 
ученику в дополнительных занятиях. После 
уроков сидели еще долго, говорили о даль­
них странах, о реках и морях. Из вымышлен­
ных путешествий возвращал резкий ветер, 
неожиданно, с громким стуком распахивая 
настежь форточку и впуская хлопья снега в 
теплый класс. Сибирская зима дарила свои 
подарки. Несмотря на преклонный возраст, 
Вера Еремеевна наравне с учениками встава­
ла на лыжи и часто обгоняла ребят. Это уди­
вительный человек, добрый и щедрый, каким 
и должен быть настоящий учитель, влюбила 
свой предмет не одного ученика. И Федоров 
- лишь один из целого ряда.

В кабинете географии всегда было 
уютно. Притягивали взоры карты и глобу­
сы, а еще - всевозможные сборники спе­
циальной литературы. В.Е.Романова не 
считала, что школьная программа сводит­
ся лишь к запоминанию материала учебни­
ка. Сама читала серьезные научные труды, 
современные монографии и приобщала к 
ним своих учеников. Потому Иван, посту­
пив на эколого-географический факультет, 
замечал, что преподают то, что ему уже зна­
комо со школы.

Школьником Иван занимал призовые места 
на областных олимпиадах по географии, а на об­
ластной конференции молодых исследователей 
«Шаг в будущее» с темой «Военные действия и 
сотрясения в Альпийско-Гималайской складча­
той области» занял 2-е место. И уже тогда точно 
знал, что будет учиться на географа, ездить в эк­
спедиции, бывать в разных городах.

Студенческая жизнь подарила ему путешес­
твия: практика проходила и на озере Байкал и на 
побережье Черного моря. С третьего курса Иван 
работает по специальности: ездит в командиров­
ки, делает инженерно-экологические изыскания. 
В последний раз выезжал на месторождение в 
Новый Уренгой, брал пробы воды и почвы. «Я 
очень благодарен В.Е.Романовой, что она пос­
тавила меня на этот путь, - говорит он. - Благо­
дарен преподавателям факультета за обширные 
знания... Меня не интересует уровень комфор­
та. Мне больше нравится естественная приро­
да. Гораздо интереснее жить в палатке, нежели 
в располагающем к лени отеле».

В этом учебном году Иван оканчивает вуз, 
планирует учиться дальше, в аспирантуре.

Но его родители увидят не один диплом, а 
два. Второй будет у старшего брата - Дениса - 
студента 5-го курса МИФУБа. Книги Дениса 
когда-то помогли Ивану перескочить из перво­
го в третий класс, с тех пор братья вместе. Вот' 
только профессии выбрали разные. А ведь могли 
быть как бабушка, дед и родители - ветеринара­
ми. А они решили пойти иными дорогами.

Большие и маленькие
победы Лены Полынцевой

ЕВГЕНИЯ БАШ

В детском саду Лена Полынцева мечтала 
стать продавцом мороженого. Чуть постар­
ше, естественно, актрисой. Но на театраль­
ную сцену так ни разу и не вышла. Зато 
конкурсные и олимпиадные «подмостки» 
стали практически ее стихией. Свою первую 
победу Лена не забудет никогда. В пятом 
классе она выиграла на одном из школьных 
конкурсов и в качестве приза получила по­
ездку в лагерь «Артек». А вообще побед в 
ее жизни было много! Дома хранится даже 
грамота за строительство школьного снеж­
ного городка. А уже потом все победы стали 
исключительно олимпиадными. Первый раз 
участие в Областной олимпиаде школьников 
по русскому языку - первая серьезная победа. 
А затем участие и во всероссийских этапах. В 
десятку лучших знатоков родного языка Лена 
Полынцева входила каждый год. Будучи

«языковой» студенткой, она занимала при­
зовые места и в олимпиадах по английскому. 
В этом же году на Всероссийской студенчес­
кой олимпиаде по русскому языку и культуре 
речи Лена заняла заслуженное первое место. 
И сейчас пятикурсница факультета романо­
германской филологии - стипендиатка Пра­
вительства РФ!

Лена - человек искусства. Да потому что 
перевод, как она считает, это не просто работа. 
«Многие люди думают, что достаточно вы­
учить язык, чтобы стать хорошим переводчи­
ком. Однако это далеко не так. Перевод - это 
целое искусство. Особенно устный. Нужно 
сосредоточиться, не потерять мысль и пе­

редать ее, в конце концов, в точности». Это 
Лена знает не понаслышке. Будучи студент­
кой, она уже имеет опыт настоящего устного 
перевода английской речи. В Тюмень иногда 
приезжают иностранцы, и Лену приглаша­
ют поработать. «Очень понравилось, - гово­
рит Лена Полынцева, - самое главное, при 
устном переводе сразу же видишь результат 
своей работы».

Языки Лене даются очень легко. В ее 
«иностранной» копилке уже три языка: анг­
лийский, немецкий и французский. Лена иногда 
сама удивляется, откуда у нее такие способной 
ти к изучению языков. Например, русским ни­
когда специально не занималась. И профессия 
родителей-инженеров здесь ни при чем. На­
верное, талант.

А может, все дело в целеустремленности и 
осознании того, что это тебе под силу. А вообще 
Лена считает себя человеком успешным. Она, 
прежде всего, уверена в себе и знает: все, что 
она делает, - правильно.

Правильно получать пятерки по всем дис­
циплинам, правильно не делать шпаргалки. Ну, 
просто не умеет она этого! А секрет ее отлич­
ных знаний очень прост - нужно заниматься 
в течение всего семестра. Тогда все посте­
пенно осядет в голове, и тебе не надо будет 
в последнюю ночь лихорадочно готовиться к 
экзамену. Тем более на факультете романо­
германской филологии практически все экза­
мены по языкам. А уж их-то в любом случае 
за последнюю ночь не вызубришь. Это просто 
невозможно!

Это Лена и как староста говорит. Лидерс­
кие качества тоже помогает. Вот и пример для 
подражания всей группе. fl

Еще одно увлечение Лены - чтение хоро­
шей литературы. Во-первых, это бессмертная 
классика, которую она читает с удовольс­
твием, но, как и всякий человек, может про­
пустить описания природы, например, или 
какое-нибудь военное сражение. А вот ничего 
не пропуская, Лена читает любимые книги в 
жанре фэнтези: «Властелин колец» или «Хро­
ники Амбера».

А еще, отбросив все дела, Лена любит 
просто гулять по городу и фотографировать то, 
что ей нравится. Это так, занятие для души, 
как говорится.

Ее жизненный девиз - никогда не унывать, 
а всегда быть оптимистом. И самое главное, ни­
когда ни о чем не жалеть. Это пустая трата вре­
мени и сил. Как случилось, так и должно быть. 
А от жизни Лена ждет только все самое хоро­
шее, неожиданно хорошее. Интересно, какие 
сюрпризы преподнесет ей жизнь?..

истории в ТюмГУ 
Ji

Виктория Коровина - учится на 3-м курсе по специ­
альности «Документоведение», она - староста группы.

Первокурсников института истории и по­
литических наук наконец-то посвятили в сту­
денты. Случилось это на минувшей неделе.
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ВИЗИТБольшинство абитуриентов Узбекистана 
выбирают российские вузы. И ТюмГУ в их числе

ОЛЬГА ЧИРКОВА

На минувшей неделе Тюменский госуни- 
верситет с рабочим визитом посетили директор 
базового центра ТюмГУ в Узбекистане Ольга 
Старкова и ее заместитель Павел Сафин.

Базовый центр ТюмГУ в Узбекистане 
действует полтора года. На данный момент там 
получают высшее образование около 1000 сту­
дентов. И в октябре 2007 года ТюмГУ открыл 
свое Представительство в столице Республики 
Узбекистан - городе Ташкенте.
I - Павел Радикович, на территории Узбе­

кистана находится 61 вуз. Неужели этого 
недостаточно?
- Да, ведь у нас традиционно каждая семья 

старается дать своим детям высшее образование. 
По данным прошлого года, в высшие учебные 
заведения было подано около 500 тысяч заяв­

лений. А мест в 61 вузе всего около 65 тысяч. 
Российские вузы, работающие на нашей терри­
тории (их порядка 130, государственных и ком­
мерческих), покрывают около 10 тысяч мест. 
Таким образом, реально в год могут поступить 
только 70-75 тысяч абитуриентов.

- Какова демографическая ситуация в Уз­
бекистане?
П.Сафин: - У нас наблюдается постоян­

ный прирост населения - это же Средняя Азия! 
Демографические проблемы Советского Союза 
решались как раз за счет Среднеазиатского ре­
гиона. В среднем каждая семья имеет по два- 
три ребенка.

О.Старкова: - Причем это число детей в 
городской семье. В районах можно увидеть и 
по пять, и семь, и по двенадцать детей. Для нас 
такая ситуация не является необычной. В Уз­
бекистане всегда жили многодетные семьи. И 
если в России три ребенка в семье - это макси­
мум, то у нас это норма, детей должно быть не 
меньше трех.

- По каким специальностям учатся сту­
денты ТюмГУ в Узбекистане?
П.С.: - По всем специальностям Институ­

та дистанционного образования ТюмГУ . Есть 
среди них пока не пользующиеся популяр­
ностью. Например, «управление качеством», 
«налоги и налогообложение».

О.С.: - Невостребованность связана с за­
конодательством: у нас разные системы. Поэто­
му по данным специальностям ребятам логичнее 
учиться в национальном вузе, обучающем нор­
мативам Узбекистана. К тому же у нас не су­
ществует налогового администрирования как 
специальности. И так как специалисты не вос­
требованы бизнес-структурами, к специальности 
нет интереса у абитуриентов.

- Какие же специальности вызывают у 
ваших абитуриентов интерес?
П.С.: - В этом году у нас открылась новая 

специальность «Социально-культурный 
сервис и туризм» и сразу ста_\а чрезвычайно 
востребованной. Объясняется это просто: ряд 
городов (Бухара. Самарканд и другие) явля­
ются охраняемыми памятными местами, куда 
стремится большой поток туристов. Постоян­
но открываются новые гостиницы, в основном 
частные. Туристический бизнес вообще сейчас 
на подъеме. У нас есть что посмотреть. Поэто­
му желающих получить соответствующую спе­
циальность много и они востребованы.

О.С.: - Традиционно популярными яв­
ляются «Юриспруденция», «Финансы и 
кредит». В этом году востребованной была 
«Психология».

- Известно, что обучение на территории 
Узбекистана ведется на узбекском, рус­
ском и каракалпакском языках. Предста­
вительство ТюмГУ - одно из немногих, 
кто обучает только на одном - русском
- языке?

О.С.: - Все российские вузы ведут обуче­
ние только на русском языке. В Каракалпакской 
Республике обычно представлены каракалпак­
ский и русский. Все наши национальные вузы 
двуязычные.

П.С.: - После подписания соглашения о 
стратегическом партнерстве между Россией и 
Узбекистаном отношения между нашими го­
сударствами потеплели. И хотя Узбекистан 
многонационален, например, в Ташкенте про­
живает практически 80 процентов русскогово- 
рящих людей.

- Дистанционная форма получения обра­
зования подразумевает современные эф­
фективные образовательные технологии. 
Вы готовы к такой работе?
П.С.: - Г отовы. Центральные регионы, 

можно сказать, перенасытились новыми техно­
логиями и уже относятся к ним спокойно. Хотя 
дистанционная форма обучения у нас является 
новой. Наших студентов она увлекает, они более 
гибки к новым технологиями, активно общают­
ся на форуме. В следующем году планируется 

ведение видеоконференции с тюменскими пре­
подавателями. Ребята с удовольствием готовы 
принимать лекции в дистанционном формате.

- Замечено, что большинство студентов, 
выбирающих для себя дистанционную 
форму обучения, уже имеют одно высшее 
образование, и получают таким образом 
второе. У вас такая же картина?
О.С.: - Нет, у нас и только окончившие 

школу, и имеющие одно и_\и два высших обра­
зования. Новые технологии позво.\яют намного 
расширить свой кругозор, в интересной форме 
получить новую специальность.

П.С.: - Из всех наших студентов только 10 
процентов получают второе высшее образова­
ние. Оста_\ьные - недавние выпускники школ 
и ко.кледжей, которые выбирали такую форму 
обучения, позволяющую и работать, и получать 
образование.

- Значит, средний возраст студента до­
статочно молодой.
П.С.: - Восемнадцатилетних процентов 60. 

Тут еще решающим становится тот фактор, что 
к современным интернет-технологиям более 
адаптивна молодежь. Она легко воспринимает 
электронный вариант учебников. Люди в воз­
расте от 30-35 лет все же предпочитают книж­
ный вариант.

О.С.: - Главное, что дистанционная форма 
обучения дает почувствовать себя именно сту­
дентами. Они все живут студенческой жизнью, 
не зависимо от возраста.

- Лишь сидя за компьютером?
П.С.: - Да, они сами в Ташкенте, но живут 

университетом Тюмени. Общаются на форуме, 
при личных встречах. Наличие базового центра 
дает возможность д\я встреч не только в период 
сессий.

- Интересно, где располагается предста­
вительство ТюмГУ в Узбекистане?
О.С.: - В ташкентском бизнес-комплексе. 

Там мы принимаем экзамены, проводим кон­
сультации, с 19 до 22 часов ведем дополни­
тельные занятия. У нас большая электронная 
библиотека, более трех тысяч книг. Конечно, мы 
заинтересованы в своем здании. Но на данный 
момент это самый оптимальный вариант.

- Сроки поступления к вам совпадают со 
сроками поступления в другие вузы?
П.С.: - В Узбекистане, как и в России, свои 

сроки приема у каждого вуза, 1 августа у нас - день 
абитуриента. Абсолютно все вузы принимают 
по итогам единого тестирования. Абитуриент не 
имеет права одновременно поступать в несколько 
вузов, т.к. сдает в приемную комиссию оригиналы 
документов. Нельзя также обучаться в двух вузах 
одновременно, соответственно студенты не имеют 
права хчаствовать в тестовых испытаниях в другие 
вузы. У нас в базовом центре прием абитуриентов 
проходил с июня по сентябрь.

- То есть как такого конкурса не было?
П.С.: - Был, почти 40 процентов желаю­

щих не поступили.

О.С.: - Необходимо было соблюсти ряд ус­
ловий. Во-первых, это российский вуз, а значит, 
студент обязан хорошо знать русский язык. 
Во-вторых, брать всех подряд - это значит не 
называться вузом. И вообще, какой смысл ус­
траивать вступительные испытания. ес\и брать 
всех подряд?

- Отказать готовым платить за обучение
- это нонсенс.
О.С.: - Здесь либо бизнес, либо качество.
П.С.: - Почему люди отдают предпочте­

ние российским вузам? Потому что считают, 
что уровень образования в них выше, чем в 
наших национальных. Люди стремятся полу­
чить знания, повысить свой профессиональный 
уровень. И идут в российские вузы.

- По окончании вашего представительс­
тва ТюмГУ можно будет продолжить об­
разование в аспирантуре?
П.С.: - Лет пятнадцать назад многие стре­

мились идти в аспирантуру. В последние годы 
ситуация изменилась. Большинство выпускни­
ков вузов уходят в сферу деятельности, мало кто 
хочет оставаться в науке. Хотя желающие есть, в 
этом году спрашивали, смогут ли они после окон­
чания университета стать соискателями ученой 
степени. Конечно, смогут.

- Какие вузы, кроме ТюмГУ, предлагают 
абитуриентам дистанционное обучение?
П.С.: - Всего 5-6 российских вузов пре­

доставляют такую возможность. Часто это 
лишь формально, но реально это заочная форма 
только лишь с использованием этих технологий. 
В списке вузов с дистанционном формой обу­
чения лидирует ТюмГУ. Только технический 
момент заставляет относиться к вузу уважи­
тельно, не говоря уже о научно-методическом 
обеспечении.

- В Тюмень студенты приедут только на 
защиту диплома?
О.С.: - Мы планируем, что защита диплома 

пройдет с помощью конференц-связи. Дистан­
ционная форма обучения - единственная, кото­
рая дает возможность сдавать гос экзамены, не 
выезжая из дома. И получить диплом, даже не 
побывав в вузе.

- Что же тогда они будут знать о Тюмени
- городе, в котором находится вуз, кото­
рый они окончили?
О.С.: - Если не все, то многое. Наши ребята 

постоянно посещают многие тюменские сайты, 
студенты всех специальностей изучают у нас 
экономическую географию Тюменской области. 
Им предлагаются и учебные пособия, и видео­
фильмы по данному предмету. Интересно, что 
никто не возмущается, что в плане стоит данный 
предмет, более того, все это воспринимается 
с большим интересом, делятся информацией. 
Предмет этот не сложный, но очень интерес­
ный, приблизил ребят к региону, университету. 
Они уже по-другому воспринимают тюменские 
новости, появляющиеся на российских каналах. 
Потому что они студенты Тюменской области.

Красавицы спортсменки
СОБЫТИЕ НЕДЕЛИ

пришли раньше назначенного часа
(Окончание. Начало на стр. 1)

Вице-губернатор Сергей Сарычев 
говорил о том, что делает правитель­
ство области в вопросах поддержки 
спорта. В частности волейбола. Про­

звучало несколько цифр. К примеру, 
за последнее время у нас в области 
построено более сорока спортивных 
объектов. Это и простые спортпло­
щадки, и серьезные спортивные со­
оружения. Как ледовый каток на 

улице Пржевальского в областном 
центре. Много делает самое спор­
тивное правительство, поддерживая 
спорт в районах области.

Про волейбол - отдельный раз­
говор. Он популярен в народе и на 
каждой спартакиаде районы обяза­
тельно выставляют свои команды.

Новость, прозвучавшая дальше, 
думаю, доставит много приятных минут 
любителям волейбола. А Сергей Сары­
чев сообщил о том, что правительство 
области приняло решение о начале 
строительства Большого волейболь­
ного комплекса. И сроки обозначены 
очень жесткие - всего два года. Этот 
комплекс будет включать в себя много 
всего, но самое главное, что на три­
бунах будет размещаться пять тысяч 
зрителей. Больше, чем в наших ледо­
вых дворцах. И, имея такой зал, наши 
команды должны решить одну важную 
спортивную задачу - пробиться в су­
перлигу. Такое пожелание вице-губер­
натор адресовал красивым девчонкам 
из команды «MKT-ТюмГУ». Задача 
амбициозная, но за ее решение надо 

биться. Тем более, что 
вице-губернатор пообе­
щал и финансовую под­
держку команде .

Виктор Рейн не стал 
повторяться, подчеркивая 
внимание власти к спорту 
высших достижений. Он, 
как председатель феде­
рации волейбола об­
ласти, будет всемерно 
поддерживать свои ко­
манды, в какой бы лиге 
они ни играли. Даже кор­
поративный волейбол и 
школьный - представля­
ют интерес для председателя федера­
ции. Кроме того, он считает, что надо 
проводить пропагандистскую работу 
с тем, чтобы вернуть зрителя на три­
буны. И бороться за здоровый образ 
жизни, вовлекая все больше людей в 
занятия физкультурой и спортом.

Хозяин встречи ректор ТюмГУ 
Геннадий Чеботарев заметил, что де­
вчонки должны сделать серьезные 
выводы, ведь пока они смогли отчи­

таться о планах. А ведь с ними встре­
чались руководители области, что само 
по себе уже дает пищу д,\я оптимизма. 
Значит, в них верят. Кроме того, он 
подчеркнул, что руководство универ­
ситета будет обращать внимание на то, 
чтобы спортсменки команды, защища­
ющие честь университета и облает»», 
получали качественное высшее обра­
зование. Будут решаться и другие воп­
росы. «И. конечно, мы будем болеть 
за вас», - сказал ректор.
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Парад 
теноров

НАТАЛЬЯ ГРУЗИНЦЕВА

Тюмень, филармония, 24 декабря в 19.00. Пред­
ставляем один из самых популярных проектов совре­
менной музыкальной жизни - театрализованное шоу 
«Парад теноров». В исполнении молодых талантли­
вых российских певцов, солистов ведущих столичных 
музыкальных театров прозвучат арии из опер и опе­
ретт, романсы, песни - русские, украинские, неаполи­
танские, испанские.

Участниками проекта подготовлены три программы 
классической вокальной музыки, концерты из песен во­
енных лет, которые неоднократно и с большим успехом 
исполнялись в Москве, на сценах Концертного зала 
имени Чайковского, Международного Дома Музыки, 
ГЦКЗ «Россия», театрально-культурного Центра 
Павла Слободкина на Старом Арбате, Спортивного 
комплекса «Олимпийский», Актовом зале Московско­
го государственного университета, Центральном Доме 
ученых, Центральном Доме актера, Культурном центре 
МИД Российской Федерации, в Константиновском 
дворце Санкт-Петербурга в присутствии Президента 
Российской Федерации В.В.Путина, а так же в Рос­
тове-на-Дону, Самаре, Ярославле, Норильске, Калуге, 
Челябинске, Тамбове, Белгороде, на фестивале «Музы­
кальное лето Селигера» в Тверской области, в городах 
Казахстана, Латвии, Германии и Румынии.

Проект представляет собой уникальный живой 
организм, состав его солистов и репертуар постоянно 
варьируются. Исполняются произведения русских ком­
позиторов, итальянская оперная музыка и неаполитанс­
кие песни, песни народов мира, арии из оперетт. Особое 
место занимает программа военных песен и песен о Вели­
кой Отечественной войне «Сквозь войны, войны, войны 
мы прошли...». Как правило, концертная программа со­
стоит из сольных выступлений и заключительного блока, 
в котором все участники программы создают уникаль­
ный ансамбль солистов и демонстрируют блистательный 
фейерверк звучания прекрасных голосов.

Невероятная популярность этой творческой акции 
обусловлена во многом и тем, что выступления талант­
ливой молодежи проходят под руководством прослав­
ленного мастера мировой оперной сцены народного 
артиста СССР, лауреата города Москвы в области 
литературы и искусства (2004), академика Междуна­
родной академии творчества Владислава Пьявко.

Будущий певец родился 4 февраля 1941 года в 
городе Красноярске, окончил ГИТИС и был зачислен 
в труппу Большого театра СССР. Здесь он дебютиро­
вал в партии Пинкертона (Дж. Пуччини «Чио-Чио- 
Сан») и проработал более 20 лет.

Его исполнение ведущих партий тенорового репер­
туара на сцене Государственного академического Боль­
шого театра, среди которых Герман, Гришка Кутерьма, 
Ноздрев в опере «Мертвые души» Р.Щедрина, Сергей в 
«Катерине Измайловой» Д.Шостаковича, Каварадосси, 
Манрико и Радамес, относится к числу наиболее запоми­
нающихся страниц истории прославленного театра.

С 1989 по 1996 год Пьявко - солист Немецкой го­
сударственной оперы в Берлине. Выступления на за­
рубежных сценах немало способствовали утверждению 
международного престижа отечественной вокальной 
школы и оперного исполнительства. Мировой сенса­
цией стало исполнение В.Пьявко сложнейшей заглав­
ной партии в опере Масканьи «Гульельмо Ратклифф» 
в оперном театре Ливорно (Италия). Эта партия счи­
тается практически недоступной для исполнения - за 
более чем сто лет с момента написания оперы россий­
ский тенор стал лишь четвертым исполнителем партии 
Гульельмо и был удостоен именной золотой медали.

Продолжая вести активную концертную деятель­
ность, в последнее десятилетие В.Пьявко серьезно 
сосредоточен на музыкально-просветительской и об­
щественной работе, направленной прежде всего на 
содействие профессиональному становлению моло­
дых российских исполнителей. Работая в руководс­
тве Международного Союза музыкальных деятелей и 
Фонда Ирины Архиповой, занимается организацией 
многочисленных концертов-представлений молодых 
российских певцов, просветительских акций, музы­
кальных фестивалей, благотворительных концертов, 
звукозаписей. Широкую известность получили руко­
водимые им проекты «Владислав Пьявко и компания. 
Парад теноров» и «Русская камерная вокальная лирика 
- от Глинки до Свиридова».

Только Он способен объяснить нашим 
игрокам, что они способны на многое

СТАС ГЕЦЕВИЧ

Испания, Греция, Швеция. Именно к 
этим футбольным странам будет приковано 
повышенное внимание россиян в ближайшие 
полгода. Таких соперников сборной России 
на грядущем ЕВРО-2008, который пройдет 
в Австрии и Швейцарии, выбрал жребий. 
Однозначно сказать можно, что это не группа 
смерти. Могло быть и посерьезнее. Однако 
недооценивать данные сборные нельзя.

Везунчик Гус Хиддинк все-таки не вы­
тянул самый счастливый билетик. Сейчас 
ведутся уже разговоры, что выйти в чет­
вертьфинал нам вполне по силам. Давайте 
разберем соперников и выясним, что же все- 
таки нам по силам.

Явный фаворит в группе - Испания. 
Вечный кандидат в чемпионы различных 
турниров и также постоянный неудачник. 
Черта испанской сборной - это феерическая 
игра на групповой стадии, но как только дело 
доходит до плей-офф, у них сразу начина­
ются нервные судороги и вылет на ранней 
стадии. Последний матч россиян с коман­
дой Испании закончился нулевой ничьей на 
выезде. При этом на ЕВРО-2004 испанцы 
наших переиграли - 1:0 при посредственной 
игре с обеих сторон. Результатом стал невы­
ход обеих команд в дальнейшую стадию тур­
нира. Большой плюс испанцев по сравнению 
с нашей сборной - намного более укомплек­
тованный и мастеровитый состав. Фернандо 
Торрес, Фабрегас, Касильяс, Пуйоль могли 
бы усилить любую сборную мира, включая 
бразильскую. Явный минус - неумение про­
являть характер, когда матч складывается не 
по их сценарию. Секрет победы над испан­
ской сборной всем давно известен, нужно 
оставить их без мяча и постоянно поддавли­
вать на каждом участке поля. Другое дело, 
это мало когда получается, потому что за­
брать мяч у них неимоверно сложно. Так что 
в первом матче россияне для победы должны 
отдать все силы, применять прессинг по 
всему полю. То, что команды Хиддинка в 
бытность этим всегда славились, уже давно 
всем известно, теперь интересно, как с этим 
справятся наши ребята. I

Следующий наш соперник и второй на мой 
взгляд претендент на выход из группы - сбор­
ная Греции. Действующий чемпион Европы 
- это очередное дежа вю российской команды 
по сравнению с предыдущим континенталь­
ным первенством. Гордое звание, которое по 
сей день носит команда Эллады, позволяет 
ей считаться фаворитом всего турнира, хотя 
бы записным. В то, что им удастся повторить 
свой португальский подвиг, верится с трудом. 
Но, что они остались грозной силой, это уж 
точно. Команда по-прежнему находится под 
предводительством Отто Рехагеля, который 
и был главным символом победы четырехлет­
ней давности. Греки со свистом пронеслись 
через отборочный турнир к ЕВРО-2008, 
набрав больше всех очков по сравнению со 
всеми сборными континента. В сравнении с 
россиянами за греков говорит опыт победы 
на ЕВРО-2004, за россиян - единственное 
поражение греческой сборной на прошлом 
турнире было от рук именно нашей сборной. 
При этом стоит сказать, что тот матч грекам 
был не особенно нужен, а для наших - единс­
твенный способ хоть как-то отметиться на том 
европейском первенстве.

Швеция. Для большинства россиян это 
мало знакомая команда, с которой последний 
раз мы встречались в товарищеском матче 
под руководством Валерия Георгиевича Газ­
заева. Матч закончился вничью - 1:1. Срав­
нивать те сборные с нынешними бесполезно, 
команды изменились до неузнаваемости. 
Сбором информации о шведах придется за­
ниматься дольше всего, потому на наш экран
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они попадают редко. С уверенностью можно 
сказать, что это очень мастеровитая команда, 
дисциплинированно выигрывающая матчи, 
где классом они превосходят соперника. Они 
постоянно участвуют во всех крупных тур­
нирах, при этом стабильно выходят в плей- 
офф, если не попадают в группу смерти. 
Россиянам придется сложнее всего, на мой 
взгляд, именно со скандинавской командой. 
Во-первых, шведы мало дают пространства 
соперникам, за счет дисциплины добива­
ются результата. Россиянам придется про­
явить характер, просто так шведы не дадут 
создать даже полмомента за матч. Еще оди^ 
плюс россиян - это молодость и скорость, _Л 
шведов очень тихоходные защитники. Но 
и нашим «братьям Игнашевичам» придет­
ся невероятно трудно, потому что впереди 
у шведской сборной лучший нападающий 
мира на данный момент - Златан Ибраги­
мович. Плюс, а может, и минус, что это пос­
ледний матч в группе. Вполне возможно, что 
кто-то из этих команд уже забронирует за 
собой место в следующей стадии, а может, 
и наоборот, это будет матч от ножа, и тогда 
фаворитами мне видятся шведы, из-за более 
крепкого характера.

Вывод из всего вышеизложенного один: 
Россия не считается фаворитам ни в одном 
из предстоящих матчей. Это, естественно, 
не значит, что мы едем на турнир туриста­
ми. Те, кто считают эту группу проходной 
для нашей команды, очень сильно ошибают­
ся. Быть может, лучше иметь в соперниках 
более громкие команды, то есть грандов. В 
данном случае, большинство болельщиков 

I и журналистов будут накачивать команду, 
I что она обязана выйти из группы. Тольксы 
I прав опять Гус Хиддинк, по стартовым по Л 
I зициям на ЕВРО мы едем в качестве аут- 
I сайдеров, а там уже рассудит игра. То, что 
I действительно по рейтингу мы уступаем 
I почти всем участникам ЕВРО, - это факт. 
I Но также едем с надеждой, что уж в этот 
I раз именно наша сборная будет той коман- 
I дой, которая преподнесет сюрприз. И здесь 
I действительно надежда на Гуса. Только он 
I способен объяснить нашим игрокам, что они 
I способны на многое.

Чемпионка Европы учится на первом курсе
ОЛЬГА ЧИРКОВА

Накануне Нового года 
принято подводить итоги года 
уходящего. Для Евгении Ку- 
ды новой 2007-й был удачным. 
Окончила школу, поступила 
учиться в ТюмГУ и продолжи­

ла череду своих побед. В этом 
году удалось впервые выехать 
на международные соревнова­
ния (Болгария, апрель) и занять 
второе и третье места, а в ноябре 
в Венгрии на первенстве Европы 
по аэробике среди спортсменов 
23 стран стать уже чемпионкой 
Европы (в составе «шестерки») 
и серебряным призером (в соста­
ве «тройки»).

Вернувшись с соревнова­
ний, в Тюмени задерживается 
не долго: вновь уезжает то на 
сборы, то на новые соревно­
вания. «Я даже студенческой 
жизни еще не успела почувство­
вать, - говорит Евгения. - Скоро 
уезжаю в Омск, затем в Москву. 
Кстати, в новом году я перехо­
жу из юниоров во взрослую ка­
тегорию».

- Евгения, если разобрать­
ся, вы ие выбирали себе 
вид спорта, а стали за­
ниматься маминым, тре­
нироваться с иен как с 
тренером.
- Да, получается так. С 

восьми лет начала занимать­
ся. Сегодня аэробика стала для 
меня не увлечением, а професси­
ей. Хотя, если честно, с детства 
хотела заниматься спортивной

гимнастикой. Думаю, у меня в 
этом виде спорта тоже были бы 
успехи, так как гимнастика имеет 
сходство с аэробикой.

- Вам выступать легче в 
своей стране или за гра­
ницей?
- В своей стране знаешь, 

кто будет первым. А за гра­
ницей соперников не знаешь. 
Потому легче. А с другой сто­
роны, в чужой стране испытыва­
ешь большую ответственность: 
ты выступаешь не только за 
свой город, но и за Россию. В 
любом случае волнуешься перед 
каждым выступлением.

- Аэробика - исключитель­
но женский вид спорта?
- Так можно считать, наблю­

дая соревнования. Но то, что 
делают девушки, требует муж­
ской силы, больших нагрузок и 
регулярных длительных трени­
ровок. К сожалению, в Тюмени 
аэробика действительно стала 
женским видам спорта, мальчи­
ков здесь единицы.

- В составе «шестерки» 
в Венгрии были еще тю- 
менки?
- Да, школьница Яна Ва­

леева. В «тройке», кроме меня, 
выступали спортсменки из Ека­

теринбурга и Омска. В Омск 
меня приглашали тренироваться 
в прошлом году, там сформиро­
вали сборную команду.

- Необычно приходить на 
тренировки не к маме?
- Тяжело. С мамой можно 

себе позволить некоторые сла­
бости. А с другими тренерами 
нужно работать, стараться.

- Думаете ли вы когда- 
нибудь тренироваться 
детей, как это делает ваша 
мама?
- Конечно. Все мои выступ­

ления со временем закончатся. 
Буду растить своих чемпионок.

- Вы поступили в инс­
титут физической куль­
туры ТюмГУ мастером 
спорта, в Венгрии вы стали 
международным мастером 
спорта. Кем вы видите себя 
по окончания вуза?
- Заслуженным мастером 

спорта. Остается только это. В 
марте у нас состоится чемпионат 
мира в Германии. Я туда попа­
даю. Вот только буду выступать 
с другими спортсменками. Те, с 
которыми я выступала, остают­
ся в юниорах.

- Желаем удачи и новых 
побед!
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